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1. IlepeuyeHb IUIAHUPYEMBIX Pe3yIbTATOB 00y4eHHsI N0 JUCIUIITIUHE, COOTHECEHHBIX €
IJIAHUPYEMBbIMH pPe3y/IbTaTaMH 0CBOCHHsS 00pa30BaTe/bHON MPOrpaMMbl

B pesynbrare ocBoeHUs1 00pa3oBaTeIbHOM MPOrpaMMbl 00yUJaAIOIIUKACS JTOJKEH OBIIAJICTh Clie-

AYIOIIUMH pE3yJIbTaTaMn OGy‘IGHI/Iﬂ 110 JVCHUILJINHE:

Pe3ynbrarel 00yueHus

dopmupyemas
KOMITETEHIIHS
(c ykazaHuem KoJia)

IIpumeyanue

3HaHus 3HaTh:

— @OHETUYECKUE HOPMBI
(mpon3HOCHUTENNbHbBIE U HH-
TOHALIMOHHBIE) U3y4aeMOr0
A3BIKA; 0COOEHHOCTH
rpaMMaTH4YeCKOro  CTPOs
MHOCTPAHHOTO  f3bIKa B
00bEMe HEOOXOIUMOM ISt
paboThl ¢ yuyeOHBIMU U ay-
TEHTHYHBIMH TEKCTaMH T10-
BCE/JIHEBHO-OBITOBON  Ha-
IIPaBJIEHHOCTH; OOLIEYIOT-
peOUTENBHYIO JIEKCUKY I10-
BCETHEBHO-OBITOBOM  cdep
MHOCTPAHHOTO  s3bIKa B
paMKax H3y4aeMOH TeMa-
TUKU; peYeBble KJIMILIE IS
pemieHusT KOMMYHHKATHB-
HBIX 3a/a4 B Hpodeccuo-
HaJIBHOU cepe

OIIK-1 -T'oToBHOCTH
K KOMMYHUKAIIUH B
YCTHOM U MUCbMEHHOMN
dopmax Ha Tocynap-
CTBEHHOM s3bIke PD
1 UHOCTPaHHOM SI3bIKE
JUISL  peleHust 3aaady
npoQeCCHOHAIBHON
JeSITEIIbHOCTH

3HaTh:

CpeACTBa UX pean3aluu B
MEXJIMYHOCTHOM, Tmpodec-
CHOHAQJIHOM, aKajeMuye-
CKOM M MEXKYJbTYPHOU
chepax oOIIeHUs, 0COOCH-
HOCTH aHTJIOSN3BIYHON SI3bI-
KOBOW KapTHHBI MUDPA;

OIIK-2 — Bnanenue

-Tunosoruio KOMMYHUKA- | KOMMYHUKAaTUBHBIMHA
TUBHBIX TAKTHK MW CTPATC- | CTPATCTUAMU U TAKTHU-
Tui HWHOCTPAHHOI'O A3bIKa U | KaMU, CTUJIIMCTHYC-

CKUMHU U S3BIKOBBIMHU
HOpMaMH, TPUHSATHIMU
B pasHeIXx cdepax
KOMMYHHKAIHH

Yvmenus VMmeTs:

- YuTtaTh U MEepeBOAUTH CO
CIIOBapEM TEKCThI, TOCTPO-
CHHBIC Ha SI3BIKOBOM MaTe-
puaie MMOBCEIHEBHO-
ObITOBOro oOmeHus; Pe-
aTh IMOCTABJICHHYI0 KOM-
MYHHKATUBHYIO 3aaqy:
HayaTh, MOJAJEPXKATh U 3a-
KOHYHUTH Pa3roBOp; 3ampo-
CUTh W Tiepenatrb WHOOP-

OIIK-1 -ToTtoBHOCTH
K KOMMYHHUKAIlUM B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
dopmax Ha rocymap-
CTBEHHOM s3bike PO
Y UHOCTPAHHOM SI3bIKE
UL peuieHus 3ajady
npodeccHoHANBHOM
JIEATEIIbHOCTH




MAIIMI0, BBICKA3bIBaTh CBOE
MHEHHE B paMKax KOH-
KpPETHOW CHUTyallud TIpO-
(heccuoHaIbHOU  JIesATeNb-
HOCTH

YMeTh NpUMEHSTh 3HaHUE
TUIOJIOTUM  KOMMYHHKa-
TUBHBIX TaKTHMK WU CTpaTe-
Uil THOCTPAHHOTO fA3bIKA U
CPEICTB HMX pealn3aliu B
MEXJIMYHOCTHOM, mpodec-
CHOHAJIPHOM, aKaJeMHude-
CKOM W MEXKYJIbTYpPHOI
cdepax oOrieHus;

OIIK-2 — Bnanenue
KOMMYHUKAaTHBHBIMU
CTPAaTCrusiMu U TAKTHU-
KaMH,  CTHJIMCTHYE-
CKHUMU U A3BIKOBBIMU
HOPMaMH, IPUHSATBIMU
B pasHeIx cdepax
KOMMYHUKAIHH

Baagenus
(HaBbIKHM /
ONBIT
AesiITeJILHOCT

Bnaners WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM B 00BbeMe, HEOOXO-
IUMOM  JIISL  TIOJYYCHUS
npodeccnoHalbHON ~ WH-
dbopMaruu u3 3apyoe’KHBIX
WCTOYHUKOB; JCIIOBYIO H
npopeCCUOHATILHYIO  JICK-
CUKY aHTJIMHACKOTO SI3bIKa B
00beMe, HEOOXOIUMOM IS
OOIICHMSI, YTCHUS M Tepe-
BOJIa MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB
obmeit 1 mpodeccuonanb-
HOM HaIlPaBJICHHOCTH

OIIK-1 -T'oToBHOCTB
K KOMMYHHUKAIIUM B
YCTHOUM ¥ MUCbMEHHOMN
dbopmax HaA rocynap-
CTBEHHOM si3blke PO
Y UHOCTPaHHOM SI3bIKE
IUIL  peulieHus 3ajad
npoQeCCuOHAIBHON
JIeSITEILHOCTH

Bnagerb KOMMyHHKaTHB-
HBIMU CTpaTerusiMM U TaK-
TUKaMH, CTHJINCTUYECKUMHU
U SI3IKOBBIMH HOPMaMHU U
npUeMaMH, TPUHATHIMH B
pasHbIX cdepax KOMMYHH-

OIIK-2 — Bunanenue
KOMMYHHUKATHBHBIMH
CTpaTeFI/IﬂMI/I " TaKTHU-
KaMM,  CTHJIMCTHYE-
CKUMHU M A3BIKOBBIMH
HOpMaMHu, TPUHSITHIMU

Kallii, YMEHHE aJeKBaTHO | B pa3HbIX  cdepax
UCIOJIb30BaTh UX NPU pe- | KOMMYHUKALUN
mIeHUH  [po¢ecCUOHab-

HBIX 3a7a4

2. llesb 1 MeCTO AUCHMILIMHBI B CTPYKTYype 00pa3oBaTeIbHOI POrpaMmbl

Llenbto u3zyuenust qucuuiuinebl «IIpodeccuonanbHbIM HHOCTPAHHBIN S3BIK» SIBIISETCS TMOBbI-
[IEHHE UCXOJHOTO YPOBHS BIIaJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, JOCTUTHYTOM CTYACHTaMU Ha Mpebl-
nyuiel cryneHu oOpas3oBaHus (OakalaBpuar), U JalbHENIIee pa3BUTHE UX S3BIKOBOW M KOMMYHH-
KAaTUBHON KOMIIETEHLIMH, HEOOXOIUMOW ISl MpOodeCcCHOHAIbHOrO OOIIEHHUs, a TaKXkKe I Aallb-
Heifero camoodpa3oBaHusl.

Hucnunnuna «IIpodeccnoHanbHblii HHOCTPaHHBIN SI3bIK» OTHOCHTCSI K BapHaTHMBHOW 4acTH
00pa3oBaTeNbHON MPOTrPAMMBI.

JucuunimHa u3ydyaeTcsl Ha IepBoM oy o0y4eHus B Maructparype B 1, 2 cemecTpax.

Ota TUCHMITIMHA HanpasieHa Ha popmupoBanue komnereHmu OIIK-1 u OIIK-2.



I[JISI OCBOCHUA AUCHUIIJIMHBI HGOGXOI[I/IMBI KOMIICTCHIIUU, C(bOpMI/IpOBaHHBIG B paMKax H3Yy-
YEHUs CIENYIOMUX IUCHUTUINH: «HOCTpaHHBIN SI3bIK (TMPaKTHYECKUU Kypc)», «OO0mas teopus
KOMMYHUKAIIUW.

3. Conep:xanue padoueii mporpaMmsbl (00beM TUCIUNIUHBI, THNIBI U BUAbI Y4eOHBIX 3aHS-
THIl, y4eOHO-MeToanYecKoe o0ecrnedyeHue cCaMoCTOSATeIbHOH padoThl 00yYAKOLINXCS)

Coneprxanne paboueli mporpamMmsl npeactasiieHo B [Ipmtoxenun Ne 1.

4. ®oHJ OLIEHOYHBIX CPEJICTB IO JUCIHUIIHHE

4.1. IlepeyeHb KOMIIETEHUMA C YKA3aHUEM 3TAaNOB UX ()OPMHPOBAHUS B NPoOLIECCE OCBOEHUS
o0pa3oBaTte/ibHOI nporpamMmebl. OnMcaHue MoKa3aTeseil U KpUTepUeB OLIEHUBAHUS KOMIIETEeH-
M HA Pa3JIMYHBIX ITANAX UX (POPMUPOBAHUS, ONIUCAHHE IIKAJI OLlEHUBAHUSA

TABJIMIIA ®OPMBEI ITPOMEXYTOYHOI'O KOHTPOJIA — 3AYET.
Kox u popmymuporka komnerennmu OQIIK-1 — '0TOBHOCT K KOMMYHHKAIIMH B YCTHOW U TTHCHMECH-
HOM popMax Ha rocyapcTBEHHOM s3bike PD 1 MHOCTpaHHOM SI3BIKE ISl pelIeHus 3a1a4 mpodeccuo-

HaJIbHOU JIEITEILHOCTA

Oran (ypo- | Ilnanupyemsie Kputepuu onieHnBaHUs pe3yabTaTOB 00YUEHHUSI
BEHb) OC- pe3yJbTaTh
BOCHUS o0yudeHus
KOMIIETEH- (mokazarenu
- P — «3a4TeHO» «He 3aureHo»
3aJJaHHOTO
YPOBHsI OCBOE-
HUS KOMIIETEH-
003079
IlepBbIit 3HaTh: — 3Haer ¢onernueckue Hopmbl | He 3Haer ¢QoneTnueckue
star (ypo- (TPOM3HOCUTENbHBIE W MHTO- | HOPMBI  (TIPOU3HOCHUTEIb-
BEHb) HAI[MOHHBIE) W3YYaeMOIO f3bl- | HbI€ M HMHTOHAI[OHHBIE)
Ka; OCOOEHHOCTH IpaMMaTHye- | U3y4aeMoro s3bIKa; OCO-
CKOTO CTpOsl WHOCTPAHHOTO | OEHHOCTH  TIpaMMaTHhye-

A3bIKa B 00bEMe HEOOXOAMMOM
JUis paboThl ¢ Y4eOHBIMU U ay-
TEHTHYHBIMU TEKCTaMH TIOBCE-
JTHEBHO-OBITOBOW  HarpaBJIeH-
HOCTH;  OOIEeynoTpeOuTEh-
HYIO JIEKCUKY TIOBCEJIHEBHO-
ObITOBOM c(hep HMHOCTPAHHOTO
A3bIKa B paMKax M3ydaeMoi
TEMATHUKH; PEUEBBIC KITHIIE TS
peleHnss KOMMYHUKATUBHBIX
3amady B MpodecCHOHATHHOM

chepe

CKOTO CTpOsi WHOCTPaHHO-
ro si3plka B 00BbEMe Heoo-
XOIUMOM [UIsl paboOThl ¢
y4eOHBIMH M ayTeHTHY-
HBIMH TEKCTaMH IIOBCE-
JTHEBHO-OBITOBOI1 Harpas-
JIEHHOCTH;  O0IIeynoTpe-
OWUTENBHYIO JIEKCHKY TIO-
BCEIIHEBHO-OBITOBOM cdep
WHOCTPAHHOTO S3bIKa B
paMKax H3y4aemMou Tema-
THKH; PEYEBbIC KIUILE IS
pELICHNsT KOMMYHHUKATHB-
HBIX 3a7a4 B mpodeccuo-
HaJBLHOU cdepe




Bropoit YMmeTs: YMeeT unTaTh 1 NepeBOIUTh He ymeert unraTh 1 nepe-

star (ypo- CO CJIOBAPEM TEKCTBI, IOCTPO- | BOAUTH CO CIOBAPEM TEK-
BEHb) CHHBIE Ha SI3bIKOBOM MaTepua- | CThl, IOCTPOCHHBIE HA
Jie TTIOBCETHEBHO-OBITOBOTO A3BIKOBOM MaTepHale Io-

o61eHus; Pemars mocraBjieH- | BCEAHEBHO-OBITOBOrO 00-
HYI0 KOMMYHUKATUBHYIO 33Jla- | IeHwHs; PemaTts mocras-
qy: HA4aTh, HOJJCPXKATh U 3a- | JICHHYIO KOMMYHHUKATHB-
KOHYHTH Pa3roBOp; 3alPOCUTh | HYIO 3a/1a4y: Ha4aTh, MOJ-
U TiepeqaTh HHGOPMAIIMIO, BbI- | JepKaTh H 3aKOHUUTH pa3-

CKa3bIBaTh CBOC MHEHUE B TOBOp; 3alPOCUTH U TIepe-
paMKax KOHKPETHOM CUTyallud | JaTh HHPOPMAIIHUIO, BbI-
po(heCcCHOHATLHOM e TEIb- CKa3bIBaTh CBOC MHEHUE B
HOCTHU pamMKax KOHKPETHOM cH-

Tyanuu npodeccuoHalb-
HOU JICATEIIbHOCTH

Tperuit Buaners: Bianeer wuHOCTpaHHBIM s3bl- | He BiageeTr MHOCTpaHHBIM
stan (ypo- KOM B 0oObeMe, HeoOXOIMMOM | SI3BIKOM B 00BbeMe, HeoO-
BEHb) JUIA  TIONy4eHHs TMPO(EcCHO- | XOIUMOM ISl MOTyYCHHS

HaJbHOM HMH(pOpPMaMMu U3 3a- | NPOECCUOHAIFHON  HH-
PYOCKHBIX MCTOYHHMKOB; JIENO- | popManuu M3  3apyoex-
Byl0O ¥ MpOQECCHOHAIBHYIO | HBIX HCTOYHHKOB; JIEJIO-
JIEKCUKY aHTJIMICKOrO SI3bIKa B | Byl0 M Npo¢eCcCHOHab-
o0beMe, HEO0OXOAWMOM JUISl | HYIO JIGKCHUKY aHTJIMHCKO-
oOIIeHMS, YTEHUsI W TEePEeBOJa | TO s3bIKa B 00beMe, HE0O-
MHOS3BIYHBIX TEKCTOB OOLICH M | XOOAUMOM Uil  OOIICHUS,
npodecCHOHANbHOM  Hampas- | YTEHUS M IEepeBoJa HHO-
JICHHOCTH S3BIYHBIX TEKCTOB O00IIeH
U npodecCHOHATLHOW Ha-
IPaBJICHHOCTH

Konx n ¢popmymupoBka komnerenimn OMK-2 — Bradenue koMMYHUKAMUBHbIMU CIMPAmeusimu u
MAKMUKAMU, CIMUTUCIMUYECKUMU U S3bIKOBLIMU HOPMAMU, NPUHAMBIMU 6 PDA3HLIX chepax KOMMY-
HUKayuu

Oran (ypo- | [lnanupyemsie Kpurepuu onieHuBaHMsI pe3yabTaToOB 00yUYeHUs
BEHb) OC- pe3yJIbTaThl
BOCHUS o0y4yeHus
KOMIIETEH- (mokazarenu
«3auTeHo» «He 3aureHo»
UH JOCTHKEHUS
3aJJaHHOTO

YPOBHS OCBOE-
HUS KOMIIETEH-

005079
ITepBbrit 3HaTh: 3HaeT TUIIOJIOTMM KOMMYyHUKa- | Hegocrarouno 3Haer TH-
star (ypo- TUBHBIX TAKTUK U CTPATErWil | MOJIOTUM KOMMYHHUKATHB-
BEHb) WHOCTPAHHOTO SI3bIKA M CPE€J- | HBIX TAKTUK M CTpaTeruu

CTBAa MX peaju3alud B MEXK- | HHOCTPAHHOTO S3bIKa H
JUYHOCTHOM, NMPOQecCHOHANb- | CPEICTBA UX peallu3allii B
HOM, akaJeMUYeCKOW U MEX- | MEeXKIMYHOCTHOU, mpodec-
KyJIbTYpHOH c(epax OOIIeHUs, | CHOHAJIbHOMW, aKaJeMuye-
0COOEHHOCTH  QHTJIOSA3BIYHOM | CKO M MEXKYJIbTYpHOU
S3BIKOBOM KapTUHBI MUPA; chepax oOmIEHUS, OCO-




OEHHOCTH AaHIJIOA3BIYHON
SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA;

Bropoit YMeTs: YMeeT npuMeHsTh 3HaHUE THU- | HemocTtarouHno ymeer
sTan (ypo- MOJIOTUM  KOMMYHUKATUBHBIX | IPUMEHSATH 3HAaHUE TUIIO-
BEHb) TaKTUK ¥ CTpaTeruil HMHO- | JJOTUM KOMMYHUKATHUBHBIX
CTPaHHOTO s3bIKa U CPEJICTB UX | TAKTUK U CTPATETUN UHO-
pealiM3allud B MEXJIMYHOCT- | CTPAHHOTO SI3bIKA U
HOM, MpodecCHOHANBHOMN, aKa- | CPEJCTB UX peaTu3aliy B
JEMHUYECKOH U MEXKYJIbTYp- | MEXJIMYHOCTHOM, mpodec-
HOM chepax oOmIeHNS; CHOHAJILHOM, aKaJieMHye-
CKOM M MEXKYJIbTYPHOMI
cdepax oOmieHuUS;
Tperuii Bnaners: Bnaneer kommyHukatuBHbiMA | He BiageeT KOMMYyHHKa-
sTan (ypo- CTpaTeTUsIMH M TAKTUKAMH, TUBHBIMU CTPATETUSIMU H
BEHb) CTHJIMCTUYECKUMU U S3BIKO- TaKTUKaMH, CTUJIMCTUYE-

BBIMU HOpPMaMH U MIPUEMAaMH,
MPUHITHIMU B pa3HbIX cepax
KOMMYHHUKAIIUU, YMEHHE aJICK-
BaTHO UCIIOJIb30BATh UX MPU
penieHnu npodeccuoHambHbIX
3a1au

CKUMH H SI3BIKOBBIMH HOD-
MaMd ¥ TIpUEMaMH, MpH-
HATBIMH B pa3HbIX cepax
KOMMYHUKAIlUH, yMEHHE
aJIeKBaTHO HCIIOJIb30BATh
UX TPU peUIeHUH mpodec-
CHOHAQJIBHBIX 3a/1a4

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUSI UJIXM UHBIEC MaTECpHaAJIbI, H606X0)11/1Mble AJIsl OHCHKH 3Ha-

HHIii, YMeHHI1, HABBIKOB H ONbITA JeATeJbHOCTH, XaPAKTEPHU3YIOILHUX 3Talbl (POPMHPOBA-
HMSl KOMIIETeHIINi B NpoLecce 0CBOeHHUA 00pa3oBaTe/IbHOI nporpaMmMsel. MeToauveckue
MaTepHaJbl, ONpeAe/IsIonye NPoueaypbl OLCHMBAHUS 3HAHUH, YMEHH I, HABBIKOB H OIbI-

Ta 1€ATCIbHOCTH, XaPAKTCPUIYIOIIHUX ITAIbI (l)Ole/IpOBaHI/[H KOMIIeTeHIIuii

Tansl OCBOCHUS

Pe3ynbrarel 00yueHus

Komnerenius

OneHouyHbIE CpEeCTBA

1-ii >Tan

3Hanuda

3HaTh:

— @oHETHUYECKHEe HOPMBI
(mpou3HOCHUTEIbHBIE U HH-
TOHAIIMOHHBIE) U3y4aeMOT0
SI3BIKA; 0COOCHHOCTH
rpaMMaTH4YEeCKOTO  CTPOS
WHOCTPAHHOTO  SI3bIKA B
00BEME HEOOXOAUMOM I
paboThl ¢ y4eOHBIMU U ay-
TEHTHYHBIMU TEKCTAMH I10-
BCEIHCBHO-OBITOBOM  Ha-
MPaBJICHHOCTH; OOIIEYIOT-
peOUTENBHYIO JIEKCHKY TO-
BCETHEBHO-OBITOBON  cdep
WHOCTPAHHOTO  SI3bIKA B
paMKax H3y4aeMOM TeMa-

OIIK-1 -T'oToBHOCTH
K KOMMYHHUKAIlUM B
YCTHOM U MUCbMEHHOMN
dbopmax Ha rocymap-
CTBEHHOM si3bIke PD
Y UHOCTPAHHOM SI3bIKE
JUIL  peuieHus 3ajaay
npodecCuoHaATbHON
JeATETbHOCTH

TECTUPOBaHUE




THUKH, PEYeBbIe KIIUIIEC IS
pelIeHUsT KOMMYHUKATHB-
HBIX 3a7a4 B mpodeccuo-
HAJIBHOU cepe

3HaTh:

TUIIOJIOTHI0O  KOMMYHHMKa-
TUBHBIX TaKTHUK WU CTpare-
TUH UHOCTPAHHOIO SA3bIKA U
CpelCcTBa UX peanun3aluy B
MEXKIIMIHOCTHOM, Tpodec-

OIIK-2 - Bianenue
KOMMYHI/IKaTI/IBHbIMI/I
CTpaTErusIMM M TaKTH-
KaMu, CTHJIINCTHYC-
CKHMH H SI3bIKOBBIMH
HOpMaMI/I, HpI/IHHTBIMI/I

TECTUPOBAHUC

CHOHAJILHOM, akajeMuye- | B pasHbIX  cdepax

CKOM M MEXKYJbTYPHOU | KOMMYHUKALIUU

chepax oOmeHus, 0coOeH-

HOCTH aHIJIOSI3bIYHOM SI3bI-

KOBOW KapTHUHBI MUDA;

YmeTs: OIIK-1 —T'oroBuocts | IIpakTHueckoe 3aaa-

YUTaTh W TEPEBOAMTH CO
CJIOBapeéM TEKCTHI, TTOCTPO-
CHHBIC Ha SI3bIKOBOM Mate-

K KOMMYHHUKAIIUM B
YCTHOM U MUCbMEHHOMN
dbopmax Ha rocyamap-

HHUC

2-i ITan puane IOBCEIHEBHO- | CTBEHHOM sI3bIkEe P®
ObITOBOrO OO0IIeHUs; Pe- | © HHOCTPaHHOM SI3bIKE

Ymenust maTh TMOCTABJICHHYIO KOM- | JUIS pPEHICHUS 3ajad
MYHUKATHUBHYIO 3ajady: | npodeccuoHalIbHON
HayaTh, MOAJAEPKATh U 3a- | ACATEIHHOCTH
KOHYUTBH Pa3roBOp; 3ampo-
CUTh W Tepenatb HH)OP-
MAallMI0, BBICKA3bIBaTh CBOEC
MHEHHE B paMKaxX KOH-
KPETHOM CHUTyalluM Mpo-
dbeccuoHaNbHOM  JesTENb-
HOCTH
Ymets npumensts 3Hanne | OIIK-2 — Brnagenme | Ilpaktuueckoe 3ama-
TUIOJIOTUY KOMMYHHUKa- KOMMYHUKaTUBHBIMU HUE
THUBHBIX TaKTUK U CTpaTe- CTpaTEeTUsMH U TaKTH-
TUM UHOCTPAHHOTO A3bIKA M | KAMH,  CTHJIMCTHYE-
CPENICTB MX pean3allii B CKUMH M SI3BIKOBBIMH
MEXIUYHOCTHOM, Tpodec- | HOpMaMH, MPUHATHIMU
CHOHAJIHLHOM, aKaJieMHye- B pa3HBIX cdepax
CKOU U MEXKYJIbTYpPHOU KOMMYHUKAIUU
chepax oOIIeHUS;

3-i aTan Bianers uHoctpanHbM | OIIK-1 —T'otoBHOCTH | [IpakTHueckoe 3ana-

SI3BIKOM B 00BbEME, HEO0XO- | K KOMMYHHUKAIlMM B | HUE

Baaaers Ha- JAMOM Ui  TIOJy4E€HUs | YCTHOU U MHUCbMEHHOU

BbIKaAMU npodecCHOHAIBHOW  HWH- | hopMax Ha Trocynap-

dbopMmaruu u3 3apyOeKHBIX | CTBEHHOM si3bIke PO
WCTOYHHMKOB; JIEJOBYIO W | U HHOCTPAHHOM SI3BIKE
npoecCHOHANBHYIO  JIeK- | ISl pElIeHUs 3ajaad

CHKY aHTJIMHCKOTO S3bIKa B
00BeMe, HEOOXOIUMOM IS
oOLIeHMs, YTeHUsS U Tepe-
BOJIa MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB
o0uieil 1 npodeccruoHa b-

npodecCuoHaATbHON
JEeSTeIbHOCTH




HOMW HANpaBJIEHHOCTH
Brnagerp kommynukatuB- | OIIK-2 — Bnanenwue | [Ipaktuyeckoe 3ama-
HBIMH CTPATETUSMH M TaK- | KOMMYHUKATHBHBIMH | HUE

TUKaMH, CTHJIMCTUYECKUMH | CTpATETUsIMU U TaKTHU-
U S3BIKOBBIMM HOPMaMHU W | KaMH, CTHJIMCTHYE-
NpUEMaMH, TPUHATHIMH B | CKHMH U SI3BIKOBBIMH
pa3HbIX cdepax KOMMYHHU- | HOpMaMH, IPUHATHIMU
Kallud, yMEHWE aJICKBaTHO | B pasHbIX  cdepax
HCIIOJIB30BaTh HMX IPU pe- | KOMMYHUKAIIMH
HIEHUUd  TPO(eCcCHOHATb-
HBIX 3a7a4

Cmpykmypa 3auema (ounasa gpopma 0o6yuenus)

3adeT BBICTABIIICTCS I10 I[IPUHLUITY «3A4YMEHO0», «He 3a4UMEHO0).

«3a4TeHO»- BBICTABIISCTCS MArUCTPAHTY:

1) ecnu 1py BBIOIHEHUH JIEKCUKO-IPaMMAaTHYECKOI0 TECTA MOJIy4dI HE MEHee 3-X 0aJlloB 3a Kaxk-
JIbIH JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKHUH TECT;

2) eciM IIpU BBINOJIHEHUH MTPAKTUYECKOI0 33aHUs MOTY4nI He MeHee 3-X 0ajuloB 3a KaXkJ0e Ipak-
TUYECKOE 3ajaHHue.

«He 3a4TeH0»- BBICTABIISACTCS MAarHCTPAHTY:
1) ecnu TpH BBIOJHEHUH JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKOro TekcTa noy4ui ot 0 10 2-x 0ajuios
2)ecy TIPH BBITIOJTHEHUH MPAKTHIECKOTO 3a1aHus moy4dmt ot 0 10 2-X 6ayios.

Kpumepuu ouyenuganusn

Onucanue IMPAKTUYCCKOr'O 3aJaHus:

IIpakTHyeckoe 3axanue (padora ¢ TeKCTOM NPodeccHoOHAIbHONH HATIPABJIEHHOCTH)

MaructpanTaM peaaraeTcsi BIIOJIHUTD IPAKTUUECKOE 3aJaHKe Ha YTEHUE, IIEPEBO U NIEpecKa3
TeKcTa Npo(ecCHOHATBLHON HAIIPAaBJIEHHOCTH, 33JJaHUIl Ha yMEHHE MTPaBIWIIbHO U3BJIeYb HH(pOpMa-
1uo u3 Tekcra. Ha Beinonnenue orsoautes 45 MUHyT. J{aHHBINA BUJ IPaKTUYECKOTO 3a4aHUS CIIO-
coOcTByeT (hOpMHPOBAHUIO Y MAaTCTPAHTOB 3HAHUIL JTIEKCUYECKON, TPaMMaTUYECKON U CUHTaKCH-
4eCKOH CTPYKTYpbl HAyYHOT'O TEKCTAa HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, CIOCOOCTBYET MPUOOPETEHHIO 3HA-
HUS Ipo(eCcCUOHATIBbHON JIeKCUKU. DOopMUpYeTCs yMenue NTpUMEHSTh MPo(ecCHOHATbHYIO JIEKCUKY
B IpOoecCHOHATBHON KOMMYHUKAIIMU. MarucTpaHT OBJIaJIeBACT HAGbIKOM PAOOTHI C HAYYHBIM TEK-
CTOM 10 CBOEH CNENMAIbHOCTH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE; W3BJICUEHUsI UH(OpMaLIUY, ITepecKa3a TeK-
CTa Ha NHOCTPAHHOM SI3BIKE.

IIpumep npakxmuueckozo 3a0anus

1. Read and translate the text into Russian and be ready to retell it.

Russian Language
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Russian is the most geographically widespread language of Eurasia and the most widely spoken of
the Slavic languages. Russian belongs to the family of Indo-European languages and is one of three
(or, according to some authorities, four) living members of the East Slavic languages, the others be-
ing Belarusian and Ukrainian (and possibly Rusyn, often considered a dialect of Ukrainian).

Written examples of Old East Slavonic are attested from the 10th century onwards, and while Rus-
sian preserves much of East Slavonic grammar and a Common Slavonic word base, modern Rus-
sian exhibits a large stock of borrowed international vocabulary for politics, science, and technolo-
gy. Due to the status of the Soviet Union as a superpower, Russian had great political importance in
the 20th century, and is still one of the official languages of the United Nations.

Russian has palatal secondary articulation of consonants, the so-called soft and hard sounds. This
distinction is found in almost all consonant phonemes and is one of the most distinguishing features
of the language. Another important aspect is the reduction, or drawling, of unstressed vowels, not
entirely unlike a similar process present in most forms of English. Stress in Russian is generally
quite unpredictable and can be placed on almost any syllable, one of the most difficult aspects for
foreign language learners.

Geographic distribution Russian is primarily spoken in Russia and, to a lesser extent, the other
countries that were once constituent republics of the USSR. Until 1917, it was the sole official lan-
guage of the Russian Empire. During the Soviet period, the policy toward the languages of the vari-
ous other ethnic groups fluctuated in practice. Though each of the constituent republics had its own
official language, the unifying role and superior status was reserved for Russian. Following the
break-up of 1991, several of the newly independent states have encouraged their native languages,
which has partly reversed the privileged status of Russian, though its role as the language of post-
Soviet national intercourse throughout the region has continued.

In the twentieth century, Russian was widely taught in the schools of the members of the old War-
saw Pact and in other countries that used to be satellites of the USSR. In particular, these countries
include Poland, Bulgaria, the Czech Republic, Slovakia, Hungary, Romania, and Albania. However,
younger generations are usually not fluent in it, because Russian is no longer mandatory in the
school system. It was, and to a lesser extent still is, widely taught in Asian countries such as Laos,
Vietnam, and Mongolia due to Soviet influence. Russian is still used as a lingua franca in Afghanis-
tan by a few tribes. It was also taught as the mandatory foreign language requisite in the People's
Republic of China before the Sino-Soviet Split.

Russian is also spoken in Israel by at least 750,000 ethnic Jewish immigrants from the former So-
viet Union (1999 census). The Israeli press and websites regularly publish material in Russian.
Sizable Russian-speaking communities also exist in North America, especially in large urban cen-
ters of the U.S. and Canada such as New York City, Philadelphia, Boston, Los Angeles, San Fran-
cisco, Seattle, Toronto, Baltimore, Miami, Chicago, and the Cleveland suburb of Richmond
Heights. In the former two Russian-speaking groups total over half a million. In a number of loca-
tions they issue their own newspapers, and live in their self-sufficient neighborhoods (especially the
generation of immigrants who started arriving in the early sixties). It is important to note, however,
that only about a quarter of them are ethnic Russians. Before the dissolution of the Soviet Union,
the overwhelming majority of Russophones in North America were Russian-speaking Jews. After-
wards the influx from the countries of the former Soviet Union changed the statistics somewhat.
According to the United States 2000 Census, Russian is the primary language spoken in the homes
of over 700,000 individuals living in the United States.

Significant Russian-speaking groups also exist in Western Europe. These have been fed by several
waves of immigrants since the beginning of the twentieth century, each with its own flavor of lan-
guage. Germany, the United Kingdom, Spain, France, Italy, Belgium, Greece, Brazil and Turkey
have significant Russian-speaking communities totaling 3 million people.

Two thirds of them are actually Russian-speaking descendants of Germans, Greeks, Jews, Arme-
nians, or Ukrainians who either repatriated after the USSR collapsed or are just looking for tempo-
rary employment.
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Earlier, the descendants of the Russian emigres tended to lose the tongue of their ancestors by the
third generation. Now, because the border is more open, Russian is likely to survive longer, espe-
cially because many of the emigrants visit their homelands at least once a year and also have access
to Russian websites and TV channels.

Kpurepun oueHku

5 6an10B BBICTABIISIETCA MAarkCTPAHTY, €CIIM OH 0€3 OIMOOK BBITOJIHUI MPAKTUYECKOE 3a/1aHUs
(mpouuTan U mepeBes TEKCT), CTPYKTYPHO MPABUIIBHO U TPAMOTHO COCTABHII KpaTKUH Mepeckas
Tekcta. [Ipu TOM MarucTpaHt npoeMOHCTPUPOBAI INTyOOKHE U TIOJTHBIE 3HaHUS MpodeccroHalb-
HOM JIEKCUKH, U3YYEHHOH B paMKax porpamMmbl, yMEHUE IPAaBUIIBHO BBICTPANBATh MOHOJIOTUYE-
CKYIO peub, BJIaZICHHE BCEMH HEOOXOAUMBIMU SI3bIKOBBIMH CPEICTBAMU IIPHU TIEpECKa3e TEKCTa.

4 0as1a BBICTABJISIETCS MarCTPAHTY, €CJIM IIPU BBIIIOJHEHUH NPAKTUYECKOTO 3a/1aHus ObLIM J10-
MyLEHbl HEKOTOPBIE OMNOKH (MPU YTEHUHU TEKCTa MArUCTPAHT AONMYCTUI 1-2 OmMOKU 1O JIEKCUKE
WM TPaMMaTHKE, HO COOJII0JalIach TOYHOCTD IIEpelaut COAEp KaHMsl, IPUCYTCTBOBAJIM HE3HAUYH-
TeJbHbIE HapyIlleHUs1 TepMUHONIOrun). [lpu nepeckase 1onycKaroTCsi CTUIIMCTUUECKHUE OIIMOKY U
JIEMOHCTPHUPYETCA HEMOJIHOE 3HAHUE NIPONICHHOMN JICKCUKH.

3 0aJu1a BBICTABIISIETCS MAarUCTPAHTY MPHU BHITIOJIHEHUH TTEPBOM YaCTH MPAKTUYECKOTO 3a1aHUs
Weciy OBLIN TOMYIICHBI 3 omMOKH ((POHETUYECKHUE JIGKCHUSCKUE WIIH TPAMMAaTHICCKHIE ITPU YTCHUU
TeKCTa, MpU NepeBo/ie Obliia HapyIlleHa IPABIILHOCTD MEepPeIayll XapaKTEPHbIX OCOOCHHOCTEH CTH-
ns1). [Ipu nepeckaze MarucTpaHT BJIaJIeeT OTPAaHUYECHHBIM 3a11acoM MPpo(ecCHOHabHOM IEKCUKH,
JOTYCKaeT CTUIIMCTUYECKHE OIIMOKH, OJTHAKO HE HAapyIIaeT OOIIYI0 €r0 CTPYKTYPY.

2 DaJis1a BBICTABIISETCS MAaruCTPAHTY, €CJIM MIPU BHIMOJIHEHUH [IEPBOM YacTH 3aJjaHus, YTEHHUH, T1e-
pEBOJIe MArUCTPAHT JIONYCKaeT 3HaUUTeNNbHbIe OIINOKH (4 1 OoJiee JeKCUUECKUX, TPaMMaTHYECKUX,
¢doneTnueckux omuobok). Ilpu nepeckase neMoHCTpUpyeTcs ciaboe BiageHne npopeccnoHaIbHON
TEPMUHOJIOTHEN, HEOCTATOYHOM [ OCYILECTBIIEHUS TPO(PeCcCHOHATbHONM KOMMYHUKAIUH.

1 6ay1 BeICTaBIsACTCS MarucCTpanTy, €CJIN OOIMYCKAIOTCS 3HAYUTCIIbHBIC OIINOKH IMpU YTCHUH U IIC-
PEBOJAC TCKCTA. MarI/ICTpaHT JAOIIYCKACT 5 u 0oJee TEKCUYCCKHUX HITH rpaMMaTHYCCKUX OIIMOOK npu
epeckase.

0 0a/110B BHICTABIISIETCA MAarkCTPaHTY, €CIIN JOMYCKAIOTCs TpyOble (POHETHUECKHE U JTEKCUYECKHE
OIMOKY MPU YTEHUHU U TIEPEBOJIC TEKCTA. J[eMOHCTpUPYET OTCYTCTBHE 3HAHUN MTPOPECCHOHATIBHON
JIEKCUKH WJIM Ha YPOBHE OTJENbHBIX cI0B. He rpaMOTHO BBICTPOUTH MEepecKa3 TeKCTa

TectupoBanue
Ornuncanue TeCTUPOBAHUSA:
Tect coctouT u3 10 nekcuko-TpaMMaTHdeckux 3amanmid. Jlaercs 3 Bapuanta oTBeToB. Ha BbImoI-
HeHMe 3a7aHuit oTBouTCa 20 MUHYT. J[aHHBIN BUJ 3a7]aHNs CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO 3HAHUA

TpaMMaTHYCCKUX, JICKCUICCKUX U CbOHeTI/I"IeCKI/IX aCIICKTOB HpO(i)eCCI/IOHaJ'IBHOFO HHOCTpaHHOI'O
sA3bIKa, 3HaHHﬁ, HCO6XOI[I/IMLIX B paMKax HpO(beCCI/IOHaHBHOFO OGI_LICHI/ISI JO0CTATOYHOT'O o0Bema
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o011elt THOCTPAaHHOM J1eI0BOM JIGKCUKH ISl OCYIIECTBICHUSI KOMMYHUKAIIMH. Y MarucTpaHTa
(bopmHpyeTcsl YMEHHE PAacliO3HABATh U UCIIOJIb30BATh IPAMMATHYECKUE U JIEKCUUECKUE CTPYKTYpPBI
B BE/ICHUU U COCTABJICHUU MOHOJIOTHUYECKOW peyr. MarucTpaHTt oBIIaieBaeT HABBIKOM BECTH Oece-
JIbl Ha ITPO(eCCHOHAIbHBIE JI€TIOBbIE TEMbI U ITPOBEACHUIO IIPE3EHTALMNA HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

5 6aJs10B BBICTABIISIETCA MPU BHIOJIHEHUHU OT 8-10 BOIIPOCOB.

4 0aJs1a BBICTABIIETCS IIPU BBIIIOJHEHUH OT 6-7 BOIIPOCOB

3 6aJis1a BBICTABIISICTCA MPU BBIMIOJIHEHUH OT 4-5 BOIPOCOB

2 6anJ1a BBICTABIISIETCS IIPU BBIIIOJHEHUH OT 2-3 BOIPOCOB

1 0as11 BBICTABIIACTCS MIPU BBIOJIHEHUH OT 1-2 BOIIPOCOB

0 6anu0B BoIcTaBIsIeTCA NpH BhinmosnHeHnH 0 BonpocoB. Ecnu maructpanT BemmonHui 1 -2 Bompoca,
HO JIOITYCTHJI OIIMOKH, BhicTaBisiercs 0 0amios.

Ipumep mecmuposanus

1. a morpheme added at the end of a word to form a derivative
a) suffix

b) prefix

C) root

2. an affix which is placed before the stem of a word.
a) suffix

b) prefix

C) root

3. a word used to describe an action, state, or occurrence, and forming the main part of the predi-
cate of a sentence

a) verb

b) noun

c) adverb

4. a word (other than a pronoun) used to identify any of a class of people, places, or things
a) verb

b) noun

c) adverb

5 a word naming an attribute of a noun
a) verb

b) pronoun

c) adverb

7. the set of structural rules governing the composition of clauses, phrases, and words in any giv-
en natural language

a) grammar

b) semantics

C) syntax

8. correspondence of sound between words or the endings of words, especially when these are
used at the ends of lines of poetry is
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a) grammar
b) semantics
C) syntax

9. the branch of linguistics and logic concerned with meaning.
a) grammar

b) semantics

C) syntax

10. a group of words established by usage as having a meaning not deducible from those of the
individual words

a) idiom

b) sentence

C) poem

Y4eOHo-MeTOAMYECKOEe M HH(POPMALMOHHOE 0O0eceyeHre JUCIHIIIMHBI
5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M IONOJHUTEJbHON Y4eOHOM JINTEPaTYPhbl, HEOOXOAMMOIi 1S OC-
BOEHUSI AU CUHUILIMHBI

OcHoBHas JiuTeparypa..

1. I'ymoBckas, I''H. Axrnumiickuii s3pik npodeccuonansHoro oOmenus=LSP: English for
professional communication : yde6Hoe mocobue / I'.H. ['ymoBckas. - MockBa : M3marenbcTBo
«DaunHTay, 2016. - 218 c. - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-9765-2846-8 ; To xe [DaeKTpOHHBII
pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482145.

2.Mensenea, E.B. English for Philology Students=Aunrnuiickuii s3bIK ISl CTYAEHTOB-
¢wmtonoros : yueOHoe nocodue / E.B. Mensenesa, 1.B. CaBenbeBa ; MunHncTEpCTBO 00pa30BaHUs
u Hayku Poccuiickoit ®enepaunu, denepanbHoe rocy1apcTBEHHOE OOIKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE
yupexJieHue BbIclIero npodeccrnonanbHoro odpasoanus «KemepoBckuil rocy1apcTBEHHbIH YHU-
BepcuteT». - KemepoBo : KemepoBckuii rocynapctBenHslii yausepeurer, 2017. - Y. 1. - 196 c. -
ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (u. 1) ; To ke [DnekTpoHHBIA pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558.

3. I'puaBansa, O.H. English for Philology Students=AHrnwmiickmii SI3bIK IJISI CTYIEHTOB-
¢uonoros : yuebHoe nocodue / O.H. I'punBanba, E.B. Mensenesa, 1.B. Casenbesa. - Kemeposo :
KemepoBckuit rocynapcTBeHHbINH yHUBepeuTeT, 2016. - Y. 2. - 187 c. - ISBN 978-5-8353-1872-8. -
ISBN 978-5-8353-1906-0 4. 2); To xKe [DneKTpOHHBIN pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534.

JonosHuTeILHAS JIUTEPATypPAa:

1. Aunpeesa, E. Basic literary translation : yue6Hoe nocobue / E. Aunpeesa ; MunuctepcTBo oopa-
30BaHMs U Hayku Poccuiickoit @eneparun, denepanbHoe rocyaapcTBEHHOE 010 keTHOE 00pa3oBa-
TETHLHOE YUPEXKJICHHE BBICIIETO MPodecCHoHATbHOTO 00pa3zoBanus «OpeHOyprcKuii rocy1apcTBeH-
HbI yHUBepcuteT». - OpenOypr : OI'Y, 2013. - 121 c. ; To xe [DnekTpoHHbIH pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259184.

2. bensera, .B. MHocTpaHHBIi 536K B cepe MpodeccHoHanbHON KOMMYHHUKAIMK © y4eOHOe 10-
cooue / M.B. bemnsiera, E.1O. Hectepenko, T.U. Coporuna ; Hayd. pen. E.I. Cobomnesa. - 3-¢ u3j.,
ctep. - Mocksa : ®JIMHTA : Yp®V, 2017. - 133 c. : un. - bubnuorp.: c. 126 - ISBN 978-5-9765-
2616-7; To xKe [DneKTpOHHBIHI pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482141
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5.2. Ilepeuensb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH « IHTEepHET» N
NMPOrPpaMMHOI0 ol0ecrneYeHnsi, He00OX0AUMBIX JIs1 OCBOCHHS U CHUILIMHBI

Ilepuoauyeckue M31aHuA:
BBCNewswww.bbc.co.uk/news

The Guardian www.theguardian.com/uk

The Times www.thetimes.co.uk

The Telegraph www.telegraph.co.uk

The Independent www.independent.co.uk

The SundayTimeswww.thesundaytimes.co.uk/sto

Sunday Herald www.heraldscotland.com

The New York Times www.nytimes.com

New York Daily News www.nydailynews.com

OO0pa3oBaTte/ibHbIE CAUTHI:

1. DnexrponHblit Katanor bubmuoreku baml'y — http://www.bashlib.ru/catalogi/
2. http://dailyesl.com/

3. http://5minuteenglish.com/listening.htm

4. 3ttp://www.eslgold.com/speaking/phrases.html

5. www.focusenglish.com/dialogues/conversation.html
6. www.1-language.com/audiocourse/index.htm

7. http://www.collinslanguage.com/

CaoBapu:

1. http://www.lingvo-online.ru/ru/Translate/en-ru

2. http://www.macmillandictionary.com/

3. http://www.merriam-webster.com/dictionary

4. http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com
5. http://www.pearsonlongman.com/dictionaries/



http://www.bbc.co.uk/news
http://www.theguardian.com/uk
http://www.thetimes.co.uk/
http://www.telegraph.co.uk/
http://www.independent.co.uk/
http://www.thesundaytimes.co.uk/sto
http://www.heraldscotland.com/
http://www.nytimes.com/
http://www.nydailynews.com/
http://www.bashlib.ru/catalogi/
http://dailyesl.com/
http://5minuteenglish.com/listening.htm
http://www.eslgold.com/speaking/phrases.html
http://www.focusenglish.com/dialogues/conversation.html
http://www.1-language.com/audiocourse/index.htm
http://www.collinslanguage.com/
http://www.lingvo-online.ru/ru/Translate/en-ru
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.merriam-webster.com/dictionary
http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com/
http://www.pearsonlongman.com/dictionaries/

6. MaTepuajibHO-TeXHUYeCKasA 0a3a, He0OX0AMMAas ISl OCYIEeCTBJICHUSA
00pa3oBaTeILHOIO NMPoIecca Mo JUCHUILINHE

Ne
m\n

HaunmeHnoBaHnue quc-
LMIUIMHBI (MOaYJ15),
NPaKTHK B COOTBETCT-
BUM C YUeOHBIM ILIa-
HOM

HauMeHoBaHue clieMAJBHBIX*
NnoMeneHud U MOMeIeHU 115
CaMOCTOSITEJILHOH PadoTHI

OCHAIIEHHOCTH CIEIHAJIBLHBIX OMEIEeHUI 1
NOMeIleHU ISl CAMOCTOSITeIbHOM padoThl

IlepeyeHb TULIEH3MOHHOTO
NPOrPaMMHOI0 o0ecre4eHusl.
PexBHM3UTHI NOATBEPIKAAIOLIETO
JOKYMEHTAa

IIpodeccronaabHbIH
MHOCTPAHHBIN SI3bIK

1. lLyuebnan ayoumopus 0na
npoeéeoeHus 3aHAmMuUil CEMUHAPCKO20
muna: ayoumopus Ne 422 (2naeuvii
kopnyc), aymutopus Ne 401 (rmaBHBIH
Kopiryc), ayauropust Ne 425 (riaBHBIN
kopiryc), ayauropust Ne 419 (riaBHBIN
kopiryc), ayauropust Ne 417 (riaBHBIN
kopiryc), ayauropust Ne 415 (rmaBHBIN
KOpITyC).

2. yuebnaa  ayoumopus  0na
npoeedenus 2PYnNnoguvix u
UHOUBUOYATIbHBIX KoHcynsmayuu:
aymuropuss Ne 419 (rmaBHBIM KOpIIycC),
aymuropuss Ne 410 (rmaBHBIM KOpIIyc),
ayauropus Ne 220 (T1aBHBIN KOpITyC).

3.  yueonas  ayoumopus  Ons
meKyuezo KOHMPONA u
HPOMENCYMOUHOIL ammecmayuu:

aymuropusi Ne 415 (rmaBHBIA Kopiryc),
aymuropusi Ne 414 (rnaBHBIA KopITyc),
aymuropusi Ne 410 (TmaBHBIA KOpITyC),
aymnuropus Ne 312 (TiTaBHBIA KOpITyC).

4.  nomewenusn ons
Camocmoamenvroil pabombi:
UwuranbHeiit 3201 Ne 1 (maBHBIN KOPITYC)

5. nomewenus Ona XpaHenua u
npogunakmuyeckozo  00CayIHCUBAHUA
yueonozo ooopyoosanusn: aynutopus Ne
334 (rmaBHBI KOpITYyC)

Aynurtopus Ne 401
VYuebHass meOenb, y4eOHO-HAMIAAHBIC MOCOOUS,
JOCKa; 1mKad

Aynurtopusi Ne 425
VYuebHass wmeOenb, ydeOHO-HAINIAAHBIE TOCOOUS,
JIOCKa
Aynuropus Ne 419

YuebHass MmeOenmb, y4eOHO-HATISAHBIC TTOCOOMS
JOCKa, mKag

Aynuropusi Ne 417
VYuebHass MeOenb, TOCKa; yUeOHO-HATIIAAHBIC MO-
cobusi, akpan HacteHHblit Classic Solution (1 mrt.)
mozaenr W 243x182/3 MW-SO/W; mpoektop
mynsTuMennitaeiii EPSON EB-X31 (1 mt.)

Aynuropus Ne 415
VYuebHass mebenb, y4eOHO-HATISHBIE MOCOOuS,
nocka, akpaH HacteHHBIH Classic Solution (1 mir.)
Mozmene W 243x182/3 MW-SO/W; mpoektop
mynsTaMeniHEI EPSON EB-2250U (1 mT.).

Aynutopusi Ne 414
YuebHass Mebenp, y4eOHO-HArISAIHBIE MOCOOus,
9KpaH HacTeHHBbIH st ipoektopa DINON Electric
L 274*366 MW (1 mT.), IpOEKTOp MyIbTUMEINN-
et MITSUBISHI EX 320U XGA, akyctuueckas
cucrema APart MASK 4T-W (6 mt)

Aynuropus Ne 312
Y4ebnast mebenb, uHTepakTuBHAsA Jocka SMART ¢
mnpoekTopoM V25 — 1 wr., 12 KoMIBIOTEPOB — CUC-
temabii 6ok USN Quad Core 3,2 GHz Gb / Hdd
500 Gb / H 81 / TX 450 W / memmie USB / LSD
monurop 1,5" / Vin 10 Pro.

1. Windows 8 Russian. Windows
Professional 8 Russian Upgrade.

Horosop Ne 104 ot 17.06.2013 1., murieH3us
- beccpouHast

2. Microsoft Office Standard 2013 Russian.
Horosop Ne 114 ot 12.11.2014 r., nuuen3us
— Oeccpounast.

3. Windows 10. IIpeaycraHoBieHHasI.
Horosop Ne 007 ot 19.03.2019 1., nuueH3us
— Oeccpounast.

4. CucteMa EHTPaTU30BaHHOTO
tectuposanust baml'y (Moodle)
http://www.gnu.org/licenses/gpl.html
http://rusgpl.ru/rusgpl.pdf
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http://www.gnu.org/licenses/gpl.html
http://rusgpl.ru/rusgpl.pdf

Aynuropus Ne 422
JlaGopaTopusi HHGOPMAIIHOHHBIX
TeXHOJI0Tuii

VYuebHas meOens, 10 KOMIIBIOTEPOB — CHCTEMHBII
6ok PowerCool 4smpa 3,5 GHz/ DDR4 8 Gb/
HDD 1Th/ DVD-RW 450W/ knaBuarypa USB/
Mbirs USB /LCD monuTop 21,5”.

Aynuropus Ne 410

JlaGopaTopusi HH(OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTu i

VYueOnast mebenb, A0cCKa, 12 KOMIBIOTEPOB B
xoMmiuiekte Mono6ok iRU 502 21.5"/ knaBuarypa
USB / mpimis USB.

Aynuropus Ne 213
VYuebHast MeOenb, TOCKa,
MysbTUMeaua npoektop Aser P7500

Yuranbublii 3270 Ne 1

YuebHass MmeOenp, y4eOHO-HArIAIHBIE MOCOOus,
CTEHJ IO TOKapHO 0e30macHOCTH, MOHOOJIOKH
CTaI[lOHapHBIE — 5 1T, MPUHTEp — | MIT., CKaHep —
1 .

Aynuropus Ne 334
VYuyebHast mebenb, y4eOHO-HATISIIHBIE MOCOOUS,
Jocka; mkad.
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Iepeuenn goropopos IBC (3a nepuo, COOTBETCTBYIOIIHI CPOKY moJyueHust o6pazoBanus o OOIT)

YueOHbIit HaumeHoBaHMe JOKYMEHTA ¢ YKa3aHUEM PeKBU3UTOB Cpok aeiicTBus 10-
roj KYMeHTa
2018/2019 Horosop Ha B/l nepuoanueckux m3aanuii Mexay bamly u « MBUCy» Ne 133- C01.07.2018 mo

111650 ot 03.07.2018 30.06.2019
Jorosop Ha ObC «YHuBepcurerckas Oubinnorexa onnainy» mMexny baml'V n C 01.10.2018 o
«Hexcmenma» Ne 847 ot 03.09.2018 30.09.2019
Horosop Ha ObC Mexay baml'V u uznarensctBoM «JIanp» Ne 848 ot 03.09.2018 C01.10.2018 o
30.09.2019
Cornamenne Ha Oecroratable Komutekunu B DbC mexay baml'yY u m3matensctBom C01.10.2018 o
«JIaup» Ne 961 ot 01.10.2018 30.09.2019
JloroBop Ha 1OCTyH K 3JIEKTPOHHBIM Hay4YHbIM MEPUOJUUYECKUM U3IaHUSAM MEXK- C11.12.2018 o
oy baml'Y u PYHDB Ne 1262 ot 11.12.2018 31.12.2019
Horosop Ha B/l nuccepranuit mexxay baml™V u PI'b Ne 095040040 ot 27.02.2019 C 27.02.2019 no
26.02.2020
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[Ipunoxenne Ne 1

MHWHOBPHAYKU POCCUA

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN TOCYJAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»

®UJIOJIOTMYECKUIM ®AKYJIBTET

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOT' PAMMBI

Hucuumnunel IlpodeccnonaibHbIil HHOCTPAHHBIM A3BIK HA 1 ceMmecTp

Maructparypa

dbopma 00yueHus

Bun padorsl

O0BeM TUCHUILTAHBI

O6mas Tpynoemkocts auctumuiussl (3ET / vacos)

2172

VY4eOHBIX YacoB Ha KOHTAKTHYIO pa60Ty C IIPCIIOAaBaTCIICM:

JIEKIIUU

HpaKTI/I‘-IeCKI/IX/ CCMHUHAPCKUX

34

71a00paTOPHBIX

JOpyrux (rpynmnoBasi, MHIAUBUAYyalbHasi KOHCYJIbTALWs U UHbIE BUbI
y4eOHOI e TenbHOCTH, IpeAycMaTpUBaroIue paboTy o0yJaromuxcs ¢
npenogasatenem) (PKP)

V4eOHbIX YacOB Ha CAMOCTOSTENIbHYIO padoty obyuatonuxcs (CP)

38

VY4eOHbIX YacoB Ha MOJATOTOBKY K 3K3aMe-
ny/3auery/muddepenmpoannomy 3auery (KoHTpoIs)

dopMa KOHTPOJIA - 3a4eT
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Tema u conepxanne

dopma U3yyeHHs] MaTepPUANIOB: JIEKIUH, IPAKTUYECKHE
3aHATHS, CEMHHAPCKHUE 3aHATHUS, JTabopaTopHbIe pado-
ThI, CAMOCTOSITENIbHASA paboTa U TPYJAOEMKOCTh (B Ua-

OcHoOBHAas U J0-
MOJIHUTENbHAS JIU-

3agaHus mo camo-
CTOSTEIbHOU paboTe

dopMa TeKylero
KOHTPOJIS yCIIe-

cax) TepaTypa, peKo- CTYJICHTOB BaeMOCTH (KOJUIO-
MeHayeMas CTy- KBUYMBI, KOH-
Bcero | JIK I[TP/CEM | JIP CPC JeHTaM (Homepa TPOJBHBIC PAOOTHI,
U3 CITUCKA) KOMITbIOTEPHbBIE
TECTBI U T.II.)
1
Tema 1:
Verbal Aspects of Profes- CocraBnenue cioBa- | IIpaktuueckoe 3a-
sional Communication” ps. 3ayuuBaHUE HO- JlaHue
OJI: 1,2 BOH JIeKCHKH, paboTa
a) A Survey of Approach- 5 5 JUIL: 1,2 C pasIUYHBIMU BHUA-

age and Linguistics;

b) Stylistic Differentiation

ish Vocabulary;

MU YTEHUs MNPeIIo-
KCHHbBIX TEKCTOB, IIC-
pEeBOA WM TMOHUMA-
HHE€ UX OCHOBHOI'O
coaepxkanus. Breimou-
HEHUC JIEKCUYCCKUX
ynpaxxHenuii. Iloxro-
TOBKa K IIPAKTHUYC-
CKOMY 3aJJaHUIO0
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Tema?2:

OJI: 2

CocraBiieHne cJoBa-

[IpakTuyeckoe 3a-

Language for Specific JUT: 1,2 ps. 3ayuumBaHHE HO- JTaHUE
Purpose BOH JIeKCUKH, paboTa
a) English for Science; C pasTUYHBIMU BHUA-
b) Research in Linguis- MH YTCHHS IIPEIIO-
tics; JKEHHBIX TEKCTOB, IIE-
c) Starting and Finishing pPEBOJ WM TOHHMAa-
an MA Thesis HUE WX OCHOBHOIO
coliep>kanusi. Brimosn-
HEHUE JICKCUYECKUX
ynpaxsenuit. Iloaro-
TOBKa K TpaKTHye-
CKOMY 3aJIaHUIO0
Tema 3: OJI: 1,2 CocraBnenue cnoBa- | IIpaktuueckoe 3a-
English for Social JJL: 1,2 ps. 3ayyuMBaHUE HO- JlaHuE
Sciences”: BOM JIeKCHUKH, paboTa
a) English for Language C pa3IM4YHBIMH BH/a-
b) Publicistics; MH  4YTEHHA IPEAJIO-
c) Language in Fiction KCHHBIX TCKCTOB, IIC-
peBOJl WM TOHUMA-
HAE WX OCHOBHOTO
coaepkanus. Breimou-
HEHHE JICKCUYECKHX
ynpaxxHenuid. Iloxro-
TOBKa K TpaKTHYe-
CKOMY 3aJIaHUIO0
Tema 4 : OJI: 1,2 CocraBnenue cnoBa- | Ilpaktuueckoe 3a-
JUL: 1,2 psa. 3ayuuBaHUE HO- JlaHue

“English for Business and
Economics”

BOW JIGKCHKH, paboTa
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a) The Style of Official
Documents

b) Translation of Official
Documents: Grammatical
Aspects

c¢) English for Editors

C pa3IUYHBIMH BHUJIA-
MH YTEHHUS NpeIIo-
JKEHHBIX TEKCTOB, IIc-
peBO WM IOHHUMa-
HHE WX OCHOBHOTO
coaepkaHus. Beimoii-
HEHHE JICKCHYECKHX
ynpaxxaenui. Iloxaro-
TOBKa K MpaKTH4e-
CKOMY 3aJJaHUIO0

Tema 5: OJI: 1,2 CocraBieHue ClIOBa-
“New Language Varie- ps. 3ayuuBaHUE HO- TectupoBanue
BOW JIEKCHUKH, paboTa
a) English as a world C pa3IUYHBIMU BHUA-
MH YTEHHS Npeaso-
b) What is Good Eng- JKCHHBIX TEKCTOB, ITe-
lish? pEeBOA WIJIM TOHHMMA-
¢) American Variant of HAE WX OCHOBHOTO
English. conepxanusi. Iloaro-
TOBKAa K TECTHPOBa-
HUIO
Tema 6: OJI: 1,2 CocraBnenue cioBa- TectupoBanue
“Higher Education in JUJI: 1,2 ps. 3ayumBaHHE HO-

English-Speaking coun-

tries and in Russia”:

a) The system of Higher
in English-Speaking;

b) Oxford and

BOI JekcukH, paboTa
C pa3IuMYHBIMU BUJA-
MU 4YTEHMsI Tpemio-
KEHHBIX TEKCTOB, Ile-
peBO WJIM IOHUMa-
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Universities;

¢ )The system of Higher
in Russia;

d) Studying and Social
Life.

HUE UX OCHOBHOI'O
coaepxkanusa. Iloaro-
TOBKAa K TECTUPOBa-
HHIO

Tema 7: 4 OJI: 3 CocraBnenue cnoBa- | [IpakTuyeckoe 3a-
“Philology as a profes- JUT: 2 ps. 3ayuumBaHHE HO- JIaHUE
sion”’: BOH JIeKCUKH, paboTa
a) the Faculty of Journal- C pa3IMYHBIMH BH[a-
ism and Philology; MH YTCHHS IPEIIO-
b) Philology today. JKCHHBIX TEKCTOB, ITe-
peBOJl WM TOHUMA-
HUE HX OCHOBHOI'O
coliep>kaHus. Beimosn-
HEHUE JIEKCUYECKHUX
ynpaxxHenuii. Iloxro-
TOBKAa K TpaKTH4e-
CKOMY 33JIaHUIO
Bcero yacoB: 34 38
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MHWHOBPHAYKHU POCCHUU

®I'BOY BO «BAILLIKUPCKUN IT'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»

OUJIOJIOTMYECKUM ®AKYJILTET

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOT'PAMMBI

Jucuunune! [IpodeccuoHanbHblii HHOCTPAHHBIN A3BIK Ha 2 ceMeCTp

MarucTparypa

o4Hast popma 00yIeHUsE

Buja pa6otsl

O0beM TUCHUNINHBI

O6mas tpynoemkocts aucuuruinasl (3ET / gacos)

1/36

Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MpeIo aBaTesem:

JIEKIIUI

HpaKTI/I‘IGCKI/IX/ CCMHUHAPCKUX

30

71a00paTOPHBIX

JIpyrux (rpynmnoasi, UHAUBUyalbHasi KOHCYJIbTALMS U UHbIE BUJIBI
y4eOHOM e TebHOCTH, IPpeycMaTpUBatoIiye padoTy 00yJyaroImuxcs
c npenonasarenem) (OKP)

0,2

YueOHbBIX YaCOB Ha CAaMOCTOATENIbHYIO paboTy oOy4atomiuxcs (CP)

5,8

V4eGHBIX YacoB Ha IIOArOTOBKY K DK3ame-
ny/3auery/nuddepennuposannomy 3auery (KoHTpoin)

®opma KOHTPOJIA - 3a4€T
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dDopMa HU3YUYCHUA MaTCpUaJIOB: JICKIWH, IIPAKTHYCCKUEC

Ne | Tema u comepkanne | 3aHATHS, CEMUHAPCKUE 3aHATHS, TabopaTopHbie padoThl, | OCHOBHAS U J10- 3ajanus Mo caMo- ®dopma TEeKyIIEero
camocCTosITeNIbHasl padoTa U TPYA0EMKOCTh (B yacax) MOJIHUTENbHAS JIU- | CTOSATENBbHON paboTe | KOHTPOJIA ycIie-
TepaTypa, peKo- CTY/ICHTOB BaeMOCTH (KOJLIO-
Bcero | JIK ITP/CEM JIP CPC MEHJyeMasi CTy- KBUYMBbI, KOH-
JIeHTaMm (Homepa TPOJBHBIC PAOOTHI,
U3 CITUCKA) KOMITBIOTEPHBIE
TECTHI U T.I1.)
1
Tema 1: OJ: 1,2 CocraBnenue cioBa- | I[Ipaktuueckoe 3a-
‘e . JI: 1,2 s. 3ayduBaHHE HO- aHue
The image of a AL A - 2ayH A
” 4 BOM JIEKCHKH, paboTa
teacher C pa3IW4YHBIMU BUJA
a) Professional and p
- MU YTCHHS TIPEIJIO-
personal qualities of a
JKEHHBIX TEKCTOB, IIe-
good teacher €BOJl WJIA TIOHHMA
b)Job hunting p
. HUE HX OCHOBHOTO
c)Job Interview colepkaHusa. Brimod
d)Teaching Profes- p '
N HEHUE JIEKCUYECKUX
sion in the USA N
ynpaxaenuil. [loaro-
TOBKa K TMpaKTH4e-
CKOMY 3aJIaHUIO0
Tema 2: 4 OJI: 2 CocraBnenue cioBa- | I[Ipaktuueckoe 3a-
e, J: 1,2 g. 3ayuydBaHHE HO- aHue
Linguistics”: AL p i a

a) What is Language;

BOM JIEKCHKH, paboTa
C pa3NW4YHBIMU BHUJA-
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b) Subject and tasks
iCS;
c) Discourse analysis;

MU YTEHHS MpeIo-
JKEHHBIX TEKCTOB, IIe-
peBOl WJIM TIOHUMa-
HHE€ HUX OCHOBHOIO
conepkanus. Beimon-
HEHUE JIEKCHYECKHUX
ynpaxuenuit. Iloaro-
TOBKa K IpaKTU4e-
CKOMY 3aJIaHUIO0

Tema 3: OJI: 1 CocraBneHue cioBa- TectupoBanue
“English for Huma- JUIL: 1,2 ps. 3ayuuBaHuEe HO-
o, BOI NlekcukH, paboTa
Nlzarians ) C pa3IMYHBIMU BHJA-
a) Translation and MH UTeHUS MpeIo-
Style JKEHHBIX TEKCTOB, ITe-
b) News Media Eng- peBOJ WJIM TOHHMA-
lish HHUE WX OCHOBHOTO
c) The Use of Lan- coxepxkanusa. Iloaro-
) TOBKA K TECTHUPOBa-
guage in Newspapers p
HUIO
Tema 4: CocraBnenue cnoBa- | IIpakTuueckoe 3a-
OJI: 1,2 psi. 3ayyuBaHHE HO- JaHue
“Forms and Origins ’ .
J JUTL: 1,2 BOH Iekcuku, pabota

re .
a) What is Literature?
b) Origin and devel-

literature
c) Literary forms

C pas3IM4YHbIMU BUOA-
MU YTEHHs IIPeNIo-
KEHHBIX TCKCTOB, IIC-
peBoJ WM IOHUMA-
HHE€ UX OCHOBHOIO
coxepkanus. Beimon-
HEHUEC JIEKCUYCCKUX
ynpaxkaenuil. Iloaro-
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TOBKa K IIpaKTH4C-
CKOMY 3aJaHHIO

OJI: 1,2 CocraBienue cloBa- TectupoBanue
“ Tema 5: 3,8 JUIL: 1,2 psl. 3ay4ynBaHUEe HO-
BOW JIGKCHKH, paboTa
“Artistic methods” : C pa3jIMYHBIMH BUJIA-
a) Classicism MU YTCHHS TIPEIJIOo-
b) Sentimentalism, JKEHHBIX TEKCTOB, II€-
¢) Romanticism; OJI: 1,2 peBOJ WJIM TOHHMa-
d) realism JUL: 1,2 HHE HUX OCHOBHOI'O
e)naturalism conepxanus. Iloxro-
f) modernism TOBKAa K TECTUPOBA-
HUIO
Tema 6: OJI: 1,2 CocraBinenue cnosa- | IIpakTnueckoe 3a-
” General problems JJT: 1,2 ps. 3ayduMBaHHE HO- JaHue
translation”: BOH Iekcuku, pabota
a) Speaking names; C pa3IMYHBIMH BHUjIA-
b) Traits of literature MU UTEHHS TPEIJIO-
KEHHBIX TEKCTOB, IIE-
d) Author’s style; peBoJ WM TOHHMAa-
e) Essays. HHE HUX OCHOBHOI'O
coxepxkanus. Beimon-
devices. HCHHE  JIGKCHYECKHX
ynpaxxnenuil. [loaro-
TOBKa K MpaKTHye-
CKOMY 3aJIaHUIO
Tema 7: OJI: 1,2 CocraBiieHue cioBa- TectupoBanue
‘Translation of stylis- JUL: 1,2 ps. 3ayumBaHHE HO-

27




.,

a) Epithet;

b) Simile;

c) Hyperbole;

d) Metaphor;

e) Other figurative

BOW JICKCHUKH, paboTa
C pa3nuYHBIMU BUA-
MU YTCHHSI TIPEIIo-
JKCHHBIX TEKCTOB, IIe-
peBOA WM TIOHUMA-
HHEC HX OCHOBHOIO
coaepxanus. Iloaro-
TOBKa K TECTUPOBa-
HHUIO

Bcero yacosn:

30

5,8
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